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The article investigates the uses to which the figures of the Muse(s) are put in the poetics of Pindar and
Bacchylides, considered against the background of their earlier employments in elegiac and melic poetry.
Based on a thorough examination of the evidence, it argues that the two poets pursue different strategies:
whereas Bacchylides develops a poetic mythology of named Muses (particularly, Ourania), Pindar rede-
ploys the single unnamed Muse of the earlier hexameter and choral traditions, envisioning her as the poet’s
collaborator. Pindar may thus be seen to originate the notion of the Muse as a deity associated with poetic
composition, as contrasted with her mnemonic-epistemic role in hexameter verse.
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The epinikion is unique among Archaic Greek melic genres in that it is represented,
for us, by two sizable contemporary corpora. In this regard, epinikion can be compared
to Attic tragedy and the “Homeric” corpus of dactylic hexameter poetry; in the latter two
cases, intensive comparative work has yielded profound insights into both the poetics
of particular texts and, more generally, the evolution of the literary system in Ancient
Greece. Much less work has been done on a contrastive poetics of epinikion. Since the
discovery of the papyrus containing the work of Bacchylides in 1896, the tendency has
been to view him as a “lesser” Pindar, similar in many respects, but not as challenging,
forceful or original.? In fact, a systematic juxtaposition of the poetics of Bacchylides and
Pindar, considered irrespective of their relative “aesthetic” value, could tell us much about
the constitution of professional poetic self-consciousness at a crucial moment of transi-
tion from the Archaic period, largely dominated by the poetics of genre, to the Classical
period, when authors — ranging from Aristophanes to Thucydides — were pursuing self-
consciously individual projects. Significant divergences between the two epinician poets
permit us to assess the areas and the extent of their individual innovation or traditional-
ism. The evidence of metapoetics — the manner and fashion in which texts refer to their
own composition or performance — is particularly valuable for analyzing the emergent
qualities of the literary.> As I will argue, the metapoetics of the Muses indicates an effort,

! At an earlier stage of my work on this paper, which goes back to my Ph.D. thesis, I have greatly ben-
efitted from the advice of Leslie Kurke and Viktor Zhivov. I am also grateful to the two anonymous referees
of Philologia Classica whose very generous responses to the paper aided in revising it for publication. My
work on this article has been supported by Russian Science Foundation (RSF), project 16-18-10250.

2 Symptomatic in this regard is the approach taken in Elroy Bundy’s Studia Pindarica (Bundy
1986 [1962]), whose express aim is to reconstruct shared patterns of “enkomiastic” rhetoric; accordingly,
examples from Bacchylides (or indeed other, more distantly related authors) are freely drawn to make sense
of difficult Pindaric passages. The most recent monograph on Bacchylides takes a largely apologetic stance
on the poet (Fearns 2007).

3 For an extended argument along these lines see Maslov 2015.

© St. Petersburg State University, 2016

DOI: 10.21638/11701/spbu20.2016.202 223



by both poets, to develop distinctive strategies of “branding” their texts not only as spe-
cially composed for the occasion, but also as uniquely produced by a particular author.
In particular, what accounts for the rise of individuating metapoetic markers is the exi-
gency of choral (re)performance of epinikia that made the employment of author’s name
in a o@payig, as in the opening of the Theognidea, impracticable. In this respect, the late
Archaic genre of the victory ode, in which the constraints of a traditional medium and
collective performance practice encountered a highly innovative artistic culture, presents
what is perhaps the most telling evidence of a poetics caught in a moment of transforma-
tion. Before turning to a close examination of the victory ode, however, it will be necessary
to survey the appearances of the Muses in earlier elegiac and melic poets.*

The Muse(s) in melic and elegiac poetry

Composers of elegiac verse, not unexpectedly, appear to be particularly dependent
on uses that derive from the hexametric tradition. Notably, in the entire body of Greek
elegiacs, the Muse appears in the singular only once: in a parody of an epic invocation in
Hipponax fr. 128 W, which uses the form Mousa VOC + &vvene + PN (familiar from the
Odyssey), yet with an appended 6nwg-clause that is usually rendered “how he may die a
wretched death ... on the shore of the barren sea” While idiosyncratic from the syntac-
tic point of view, the passage reflects the original use of ¢v(v)énewv with an object clause.
As for appearances of the Muses in the plural, they fall into two categories. First, we find
two appeals to the Muses: Solon fr. 13 W (which includes a notably broad request to be-
stow on the speaker ‘prosperity’ coming from the gods), and Theognis 1.15 W, where the
Muses and the Kharites, singing together at Kadmos’s marriage, utter the maxim “what is
beautiful is agreeable, what is not beautiful is not agreeable” (611t kaAOv @ilov éoTi, TO §
oV KaAov ov @ilov ¢oti). While no definite conclusions can be drawn based on just two
instances of usage, these may point to an older stratum in the representation of the Muses
as potent divinities whose domain was not limited to verbal art and musical performance.®

4 The present work builds on Maslov 2016, which discusses the metapoetics of the Muses in the corpus
of dactylic hexameter poetry as well as in early choral lyric. Types of usage — “the clear-voiced Muse”, “the
prooimial Muse” — that will be referred to throughout this article are introduced in this earlier publication.

5 Mobod pot Evpupedovtiddea tiv movtoxdpuPdy, / v évyaotpipdyapay, 8¢ €obiel ov katd
KOGHOV, /évve, 6mwg yneide < > kakodv oitov OAeitat. This poem was quoted by Polemon of Ilium (apud
Athenaeum 698b) in demonstration of the thesis that Hipponax invented parody. Faraone 2004 translates
6mwg as introducing a purpose clause “in order that he may die,” arguing that the Hipponax fragment is not
an epic parody, but a hexametrical incantation directed at a would-be pharmakos represented as a famine
demon. Faraone acknowledges that the invocation of the Muse presents the most serious impediment to his
argument, but proposes to translate the opening request as “Muse, identify the son of Eurumedon as the Sea-
Monster etc” (taking €v(v)émetv to mean ‘call, identify’). This is, to my mind, unlikely, since the reference to
the Muse, in combination with &v(v)eme, must still be a (parodic) echo of a prooimial convention. Faraone’s
alternative explanation — “it is sublimely fitting that a master of iambos should call upon his Muse” — is not
supported by any parallels in iambic poets and, moreover, can be argued to be anachronistic: the poet’s Muse
(sing.), insofar as we can tell, does not predate Pindar. On the other hand, a parody of an epic diegetic device
may not be out of place in a text that, as Faraone demonstrates, stages a pharmakos ritual. Faraone points out
that Hipponax’s use of the patronymic “son of the One-Who-Rules-Widely” identifies the pharamakos as an
aristocrat, and there was “a tradition in scapegoat myths of connecting famine or plague with the insatiable
greed of a young prince or aristocrat” (2004, 226). What appears to be an innocuous literary parody may
be viewed as an important testimony to a sociopolitical dimension in the early reception of Homeric epic.

¢ Cf. Maslov 2016, 440-441.
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The second, apparently more recent category comprises references to the Muses as a me-
tonym for poetic activity broadly conceived.” An especially common collocation is S@pov
/ S@pa ‘gifts of, things provided by’ with the genitive plural Movoéwv (Movo@v),® which,
contrary to modern intuitions, does not refer to an innate gift of poetic composition, but
rather to mousikeé in general, i.e. music, song, and — in the case of recited verse — any
kind of verbal art that employs meter.

By the same token, the association with the Muses becomes a means of referring to
a specialist in poetic craft. Uniquely within the elegiac corpus, Theognis declares that “an
attendant and messenger of the Muses” should not be over-eager in sharing his knowledge
with the uninitiated (Movo®v Bepamovta kal dyyehov Theognis 1.769-772 W; cf. Hes.
Theog. 100). Similar expressions will recur in Bacchylides.

In the scarce remains of solo melic poetry, the Muses appear several times in the
vocative plural, in conjunction with the Kharites. ® The usage in Sappho (frr. 103, 128;
cf. 127 LP) is an archaism in that it retains the older meaning of the Muses as a choral
group.'? Yet there are also instances of metonymic expansion: in Sappho fr. 55 LP, we
find an allusive reference to “roses from Pieria” of which the speaker claims a share; in
Anacreon, fr. 346 PMG (frr. 11+3+6, lines 8-9) one encounters the familiar collocation
ddpa ITepidwv.!! In Stesichorus’s fr. 210, reconstructed on the basis of a quotation in Aris-
tophanes (Pax 775), an appeal to a single Muse may represent an independent reflex of the
earlier choral convention of invoking the “clear-voiced Muse”; given an overt rejection of
the topic of war, it may also be a parody of the “prooimial Muse” of the later Greek epic.!?

It appears that, direct references to Homer aside, Archaic poets working in elegiac
and melic media do not participate in the semantic developments that the metapoetics of
the Muses undergoes in dactylic hexameter poetry (Maslov 2016). In addition to retaining
the notion of the Muses as a choral group, this subcorpus shows an independent meto-
nymic development ‘singing-and-dancing collective of the Muses’ > ‘the art of poetry/
music’ (mousike); later on, this term would develop an even broader metonymic meaning
‘intellectual life, culture] equivalent to Latin humanitas.'® Keeping in mind the risks of re-

7 For the same semantic development, cf. the use of A@poditn or Kompig for what is more commonly
described as £€pya Agpoditng.

8 Already in Alcman fr. 59b PMG.Later examples: Arch. fr. 1.2 W (Movotwv épatdv ddpov
¢moTtdpevog); Arch. fr. 328 W (Movo@v kai Biov cad@povog); Solon fr. 13.51 W (Olvpmadwv Movoéwv
napa Sdpa SidaxOeic); Solon fr. 26.2 W (¢pya 8¢ Kumpoyevodg vov pot ¢ila kal Atovdoov kai Movoéwv);
Theogn. 1.250 (&yAad Movodawv S@pa iootepavwyv); Theogn. 1.1056 (Movodv pvnooped dugpotepot.
/ abtan yap a8’ ESwkav Exerv kexaplopéva Sdpa).

 One example of the word podoa in the accusative singular is in Alcaeus 304, where the fragment
provides no context; the meaning ‘poeny’ is possible. Ibycus fr. 282.23-30 PMG includes a rehearsal of the
beginning of the Catalogue of Ships: here we are dealing with a highly self-conscious sequence of allu-
sions to II. 2.484fF.,, as well as the Nautilia portion of Hesiod’s Works and Days (see Steiner 2005 with fur-
ther bibliography). I quote Campbell’s text (1982-1993, 3, 222): kai T& p&[v &v] Moicat oecogiopévat / €0
‘EAkwvid[eg] éupaiev Aoyw[t- / TOvat[o]c & ol k[e]v avijp / Stepog [...... T T4 Ekaota gimot, / vawv 6[ocog
apt]Opog a’ AvAidog / Aiyaiov Sui [né]vtov am’ Apyeog / HA000o[v é¢ Tpoia]v / inmotpdgo[v.

10" An extensive argument for the original chorality of the Muses is presented in (Maslov 2016).

11 On Sappho’s usage cf. Ford 2002, 14.

12 The reconstructed text (Campbell 1982-1993, 3, 126) reads: Moioa 60 pév TOAEQOVG Awoauéva
ned’ éued / kheloloa Be®v Te yapovg avopdv te daitag / kol Baliag pakdpwy.

13 On the later broadening of the sphere of the Muses’ influence, see Curtius 1953, 228-246, who cites
Cicero’s “cum Musis, id est, cam humanitate et doctrina” (Tusc. 5.23, 66); cf. (Otto 1955, 36-9, 68).
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lying on negative evidence, it is significant that in these texts the Muse is never associated
with poetic inspiration or composition.

Bacchylidean Muses

In both Pindar and Bacchylides, the Muse(s) are highly prominent, and both display
conservative as well as innovative features in the uses to which they put these figures. In
view of how little of earlier choral lyric survives, innovations often have to be speculatively
deduced from differences between the two poets. On the other hand, a comparative analy-
sis of the appearances of the Muse(s) in Pindar and Bacchylides is of great aid for under-
standing Pindar’s distinctive contribution to the metapoetic apparatus that was inherited
by the later tradition. This two-fold goal calls for detailed discussion of the relevant usage
in both poets. I begin with Bacchylides’s corpus, which, due to its smaller size,'* can serve
as a testing ground for the investigation of the Pindaric usage. An overview of the evi-
dence is presented in Table 1. Out of 30 total instances, there are 4 examples of the Muse in
the singular, 16 of the Muses in the plural, 10 mentions of three particular Muses by name
(all in the singular), in particular Ourania (4), Klei6 (4), and Kalliopa (1).

Table 1: Muse(s) in Bacchylides (30 total)

SINGULAR 1 |voc. DF 1 (diegetic frame deriving from 15.47
(Mousa) 4 catalogue poetry)"”

3 |nom. (generic) ‘musical performance, song’ 2.11,3.92,21.4
PLURAL 5 |nom., voc., acc., | choral divinities 1.1-7,13.189, 19.35-6,
(Mousai, dat., nom./voc. 28.9,65.13-14
Moisai, 8 |gen. = (met.) mousike (“gifts/adornment/etc. |3.71, 5.4, 9.87,10.11,
Pierides) of...”); ‘poet’s competence’ (2) 20b4, 20¢3; 19.3, 55.2
16 3 |gen. “servant etc. of...” = ‘poet’ 5.193,9.3,63.1
NAMED 6 |3voc.,2nom., |modifications of the prooimial Muse 6.10, 16.3, 3.3; 12.2,
(Ourania 4, 1 gen. [Ourania 2, Kle[i]6 3, Kalliopa 1] 13.195; 5.176
Kle[i]o' 4, 1 |gen. (met.) “honor from...” [Kalliopa] 19.3
Kalliopa 2) 2 |gen. “servant etc. of...” [Ourania) 4.8,5.13
10 1 |nom. ? no context [Kleio] 12.43

The grammatical case in which the Muse(s) appear can give us important indica-
tions about diachronically distinct patterns of usage,'” some of which recur in Pindar. The
absolute majority of examples in Bacchylides are in the nominative (the Muse(s) as the
agent), genitive (the Muses as an attribute), and vocative (Muse(s) addressed). Practically

4 The corpus of Bacchylides includes 11,171 words, including dubia (vs. 31,052 words in Pindar).
Data is based on Thesaurus Linguae Graecae, whose text is based on Irigoin 1993 for Bacchylides, Snell and
Maehler 1987, 1989 for Pindar.

15 DF is short for “diegetic frame.” The abbreviations — DF 1 (catalogue poetry) and DF 2 (“the clear-
voiced Muse”) — used in the Tables are explained in (Maslov 2016).

16 Form without iota printed metri gratia in 3.3 (papyrus reads KAEIOI).

17 Restrictions on case usage can provide important information on the history of concepts. To give
an example from a different historical period: in Machiavelli’s Italian, o stato ‘state’ is generally used in the
accusative, and only very rarely in the nominative, because, in contrast to later political theory, it cannot as
yet be thought of as an agent of action (Hexter 1973, 187-8). A similar disproportion in case usage has been
observed for Latin res publica (Stark 1937, esp. 35).
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all of the genitive uses are to be explained by the kind of metonymic expansion observed
in elegy and solo melic poetry, which equates the Muses with the ‘domain of mousiké’ (this
usage accounts for about half of all instances: 14 out of 29). Nevertheless, a shift in empha-
sis may be detected in what phenomena Bacchylides assigns to that domain.

First, Bacchylides uses the attributive genitive of the Muses (or of a name of a par-
ticular Muse) five times to create an ad-hoc meaning ‘specialist in poetic craft’ and (pos-
sibly) ‘performer’: Bacchylides’s speaker refers to Hesiod as an “attendant of the Muses”
(mpomolog Movodv 5.193) and to himself as a “divine spokesman of the violet-eyed
Muses” (Movadv ye ioBAepdpwv Belog mpog[at]ag 9.3) and a “sweet-speaking rooster
of Ourania of the lordly @oputy€” (advemnrg &[va&ipop]pyyog Odplav]iag dléktwp 4.8),
as well as a “famous [or: new?] attendant of golden-frontletted Ourania” (xpvoaumnvkog
Ovpaviag kAewvog [kavog?] Bepamwy 5.13; cf. also: [ITiep]idwv Bepaln] 63.1). In the last
passage, the reference is unmistakably to the poet Bacchylides, which suggests that other
instances also refer to the composer of the text, not its performer.

The redeployment of this construction to describe the poet is a distinctive feature of
Bacchylidean metapoetics. The nouns used are in part traditional — Bepanwv, mpémolog
(ct. Hes. Theog. 100, Theogn. 1.769: Movo@v Oepanovta kai dyyehov) — and in part
unexpected, such as aAéktwp ‘rooster’. The use of mpo@drag to refer to the poet can be
paralleled in Pindar!8; it has no mantic connotations and is equivalent to &yye\og ‘mes-
senger’ in Theognis 1.769.

The general idea of Theognis 1.769-772 — poetic co@ia is not something that is or
should be shared indiscriminately — recurs in Bacchylides’s fr. 55, where the familiar col-
location “the gifts of the Muses” has a more restricted meaning: the gift given by the Muses
to the poet. The same shift in meaning can be observed in Bacchylides 19 (Dith. 5).1-14,
where the Athenian chorus seems to address the poet as the “much-praised Cean toiling
mind (evaivete Knia pépuva)” After stating that the one who “has obtained [Adaxnot]
the gifts of the Pierian Muses” can travel “a myriad of roads of immortal songs” (pvpia
kéhevBog auppooiwv peréwv), the chorus urges the addressee “to take the best road, the
one that has obtained [Aaxoioav] the foremost honor from Kalliopa” The poet now lays a
claim to an intimate, personal relationship with the deity.!”” More specifically, in this pas-
sage, the mastery of the poet is expressed by the topos of agBovia ‘abundance’ or evmopia,
which is also quite prominent in Pindar.?

18 Of the poet: Pai. 6.6. The morphologically transparent etymological meaning of the word in the
Archaic period is ‘one who speaks out’; in N.9.50 Pindar uses it of a mixing bowl which “proclaims” the
celebration. Elsewhere, he applies it to uavteig who announce the gods” will (Teiresias, Teneros, and Am-
phiareus) and in fr. 150 Pindar boldly puts the speaker in the position of a spokesman of the prophesying
Muse. Fuller discussion in Maslov 2015, 188-201.

Y Contrast Archilochus (fr. 1 W), whose speaker deems himself “an attendant of the lord Enualios,
skilled in the lovely gift of the Muses” (eipt & €y Oepdnwv pgv Evvalioto dvaktog kat Movoéwy épatov
Sdwpov EmoTdpevoq): the speaker did not receive a special gift, but rather claims expertise in the domain of
the Muses. It is also worth pointing to the Aeolic form of the participle Aayoicav — an unicum in Bacchy-
lides, who otherwise uses only Ionic dialect participial forms (Verdier 1972, 49) — which here seems to lend
a lofty air to the metapoetic statement.

20 In Greek, edmopia ‘resourcefulness’ is the opposite of &ropia. While Pindar does not use this word,
it has already been applied to his poetics (Kurke 1988, 113; cf. Miller 1979, 184-5 on the topos of evmopia
in the Homeric Hymn to Apollo). This idea may have originated in the notion of the Muses as agents of
divine omniscience, as they figure in catalogue poetry. Yet whereas in the Iliad the Muses serve as a source
of narrative detail to an otherwise incapable narrator, in Bacchylides and Pindar they guarantee availability
of a variety of poetic resources from which the poet can freely choose. The linkage of poetic vocation and
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A further peculiarity of the Bacchylidean usage consists in his fondness for individual
Muses, and in particular for Ourania, whose prominence in Bacchylides in not matched
by any other poet (Pindar never even mentions Ourania). While it is not clear why Bac-
chylides favored Ourania, what seems certain is that frequent mentions of this figure were
intended as markers of the Bacchylidean poetic brand.

Given the prominence of particular Muses in Bacchylides, the relative dearth of refer-
ences to the single unnamed Muse is worth our attention. The only instance of vocative
use is a reminiscence of the metapoetic frame associated with catalogue sections in Hom-
er, with the singular Muse substituted for the plural Muses (for the substitution cf. already
I1. 2.761): “Muse, who was the first to begin the righteous words?” (Moboa, Ti¢ Tp@TOG
Aoywv apyev Sikaiwv; 15[Dith. 1].47). As in the case of Ibycus fr. 282 PMG, this reflex is
in all likelihood mediated by the Iliad. The three other uses represent the generic employ-
ment of the noun podoa to refer to ‘musical performance, song’: “sweet Muse” (Mobdod
Te yAvkeia) is mentioned along with “sweet wine in Boiotian cups” (kai Bowtiototv év
okv@otaty oivog 10v¢ fr. 21.4), the Muse — in this case, referring to remembrance through
musical performance — is said to nourish “the light of accomplishment” (&petdls ...
@£Yyyog 3.92); finally, there is “the Muse born on the spot” — i.e. song performed at the site
of the victory (Modo” avOryeviig 2.11; on this epinikian sub-genre, see Gelzer 1985). Bac-
chylidean usage thus offers further support to the argument (advanced in Maslov 2016)
that the solitary Muse (without appellative) is a result of later semantic development and
cannot be claimed to have predated the Muses as a dancing-and-singing collective.

It is significant that the widest distribution of grammatical cases — i.e. of different
syntactic, as well as semantic, functions — is attested for the plural Muses. They carry tra-
ditional epithets describing their appearance (¢pactn[Aok 28.9, xpvoap[mukeg] 65.13-14,
@owikokpadépvolg 13.189), in contrast to the adjectives with abstract meaning ‘sweet” and
‘born on the spot’ in the case of the single Muse. Similar kind of distribution is found in
Pindar, again pointing to the primacy of the choral Muses. Two further examples of the
plural Muses represent likely survivals of pre-epic usage. Bacchylides’s Epinikion 1 begins
with a cultic appeal to the Pierian maidens to come and praise Poseidon (the patron deity
of the Isthmian festival), and 19(Dith. 5).35 refers to the ability of the Pieridai to provide
“a respite from grief” While the former points to the original choral aspect of the Muses,
the latter may be either an allusion to Theogony 98-103 or (more likely) a reflection of a
broader set of beliefs about the healing (epaoidic) capacity of the Muses.

It is noteworthy that Bacchylides never (and Pindar only rarely) employs the prooim-
ial “clear-voiced Muse” that was prominent both in the early choral poets and in the more
recent hexameter corpus.?! This metapoetic device, a common feature of poetic culture of
the seventh-sixth centuries, apparently became outdated by the time of Bacchylides and

the Muses is, of course, already present in the proem to Hesiod’s Theogony, but Hesiod’s encounter with the
Muses should probably be read as a document of the putative poetic culture of Beomiaoidoi (Koller 1965;
Maslov 2016, 418-419). Moreover, the notion of poetic professionalism consistently expressed in Bacchy-
lides (or Pindar) is couched in terms that are different from Hesiod’s.

2l The dactylic hexameter corpus, as it is here construed, encompasses the Homeric Hymns, which
display a diachronically stratifiable set of metapoetic patterns, some of which predate the Odyssey proem,
as well as attest to the influence of the early choral appeal to Moboa Aiyeta. Complete list of occurrences of
this collocation: Od. 24.62, Hes. Scutum 206, Hom. Hymn to Mother of the Gods 2, Hom. Hymn to Dioscuri
1, to Hephaistos 1, Alcman 14al, 28.1.1 (adverb Aiy’), cf. also fr. 30.1 PMG, Pind. Pai. 14.32, Stes. 63.1,
101.1 PMG; it is also a likely supplement for a lacuna in Sappho 44.22 LP.

228 Philologia Classica. 2016. Vol. 11. Fasc. 2



Pindar. For these poets, moreover, the prooimial Muse was more closely associated with
recited epic than with early choral lyricists, as the rhapsodes’ success placed hexameter
poetry — first and foremost, the Homeric corpus — at the center of the late Archaic liter-
ary system. This renders the task of disentangling the influences of choral and hexamet-
rical conventions in Bacchylides and Pindar particularly challenging. Nevertheless, it is
precisely the prooimial Muse — the Muse whose involvement was thought to be essential
to any exercise in mousiké and who is therefore so often invoked in the beginning of the
text — that forms the basis for the emergence of the Muse as a goddess of poetic inspira-
tion. Bacchylides and Pindar both testify to the crucial early phase of this development.

Bacchylides twice begins an epinikion with an appeal to Klei6, whose general associa-
tion in Archaic Greece must have been with kAéog ‘fame’ (in later allegoresis, she became
the Muse of History). While the idea of poetic praise bestowing kAéog goes back to a
shared Indo-European tradition,?” Bacchylides’s reference point may be more specific. He
prefers the Ionic form KAeww (Pindar has K\ew), attested in Theogony 77, which in itself
is not surprising in light of Bacchylides’s Ionizing dialect. Yet it is significant that Bac-
chylides seems to reserve Kleio for opening apostrophes, whereas Ourania never stands in
the vocative, even where she seems to stand in for the prooimial Muse as a diegetic fram-
ing device: in 16.3 the speaker claims that “Ourania sent for me from Pieria a cargo ship
loaded with hymns” (0Ak]4d” émepyev éuol xpvotav [Iliepliadev €[V0]povog [O]vpavia)
and in 6.10-14 we are told that “the hymn of Ourania is honoring” the son of Aristome-
nos “on account of his victory” (Ovpaviag Opvog ékatt Nika[g] ... yepaipet). In the latter
example “the hymn of Ourania” should be construed as a periphrasis for ‘Bacchylides’s
poem, given the poet’s use of this Muse as a branding device.

It is thus conceivable that the key association of Kleido was with k\éa avdpav, lit.
‘fames of men’ celebrated by epic poetry. This would explain why Bacchylides employs
Klei6 as an analogue of the prooimial Muse (placed in the vocative) of poetry written in
dactylic hexameter. Whereas in the case of Ourania what is emphasized is the notion of
evnopia, Kleio has a more restricted, conventional role. In Epinikion 3, commissioned by
Hieron of Syracuse, she is addressed in a characteristically hymnic fashion, except that
Bacchylides mixes immortal and mortal objects of praise: “Kleid of sweet gifts, hymn
Demeter who reigns in Sicily of the best grain, and the violet-crowned Kore [Persephone]
and the swift Olympian-running horses of Hieron” (Apioto[k]dpmov Zikehiag kpéovoav
Aléd]patpa lootépavov te Kovpav duvet, ylvkodwpe KAeol, Bodag T O[Avu]modpdpovg
Tépwvog inm[o]ug 3.1-4). In the opening of another epinikion, Kleio “who lords over
hymns” (buvodvaoao’) is asked to guide straight “our minds” (@pévag duetépag) as a wise
steersman would, “if ever she did that before” (ei 81} mote kai népog 12.2). From the view-
point of the function of the diegetic device, this address is equivalent to the prayer “to
begin a hymn,” but the addition of a da-quia-dedisti formula signals that Kleio and the
poet have a long-standing personal relationship. Finally, Kleids name can be discerned
in the beginning of another epinikion (13.9), but the papyrus provides no context for it;
Bacchylides took up the opening address in the closure of the poem: “if it was indeed the
bloom-giving Kleio who has dipped it [xdpig ‘grace’ of the poet’s relationship with the vic-
tor’s father] in my mind, songs that have words of delight will herald him to all the people”

22 Schmitt 1967, 61-102, West 2007, 396-410; with a bibliography on k\éog &¢p6ttov on p. 408, n. 103.
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(tav gik étdpwg dpa Kheww mavBalng éuaig évéotallev gpaoiv,] tepyiemneic viv &[o]idai
TV Tl kapvEovti Aaf[@]u).

Another modification of the prooimial Muse, familiar from Pindar, is unique-
ly represented in Bacchylides in 5.176. The myth is interrupted by an appeal to Kalli-
opa: “White-armed Kalliopa, stop your well-made chariot here” (AevkwAeve KaAAioma,
otdoov evmointov dppa avtod). Yet what appeared to be a break-off motif is immediately
converted into a prooimial device, for the text continues, as if it is only starting, with an
imperative: “Hymn Zeus, son of Kronos, the Olympian chief of the gods, Alpheus of untir-
ing flow, the strength of Pelops, and Pisa, where the famous Pherenikos [Victory-Bringer,
name of Hieron’s horse] has won bringing to well-towered Syracuse to Hieron a leaf of
good fortune” (Ala te KpoviSav bpuvnoov ONdpmiov dpxayov Bedv, Tov T’ dkapavtopdav
Algedv, ITéNomog te Piav, kal Ilioav, EvO’ 6 kheevvog [mo]oot vikdoag Spopwt [AD]ev
Depévikog <€g> edmOpyovs Zvpakodooag Tépwve @épwv [evd]atpoviag métalov). Bac-
chylides is here using the same strategy of sneaking in a mortal addressee (a tyrant with
the ambition of receiving posthumous cult-honors) into the list of deities.

To sum up, Bacchylides put the mythology of the Muse(s) to a very particular use: the
conceptualization of a specialist in mousikeé as someone who enjoys a personal partnership
with the divine. The Muses — and particularly, the solitary Muse (or individual, named
Muses) — proved particularly serviceable figures for the somewhat paradoxical project
of developing individuated choral poetics. Although they have Homer as testimony for
their claim to be Olympian deities and are broadly associated with xopeia, they are only
marginally significant to Greek cult and therefore are more readily available for (meta)
poetic appropriation.

In the post-Simonidean age, which saw the rise of an inter-polis market of mousike
linked to Pan-Hellenic centers and such institutions as athletic games and polis-sponsored
collective Bewpiat, poets found themselves competing over commissions. Self-promotion
became an essential element of their metapoetics, which called for a distinct notion of
poet-composer (as opposed to performer) that had to be signaled in a choral medium.
The major strategy used by Bacchylides and Pindar to solve this task was to redeploy
the Muses, minor deities originally associated with folk collective song-and-dance, which
they sought to tie to their highly individual poetic programs.

Pindar and the invention of the poet’s Muse

As in the case of Bacchylides, the exercise in diachronic stratification will prove in-
dispensable for understanding both Pindar’s general metapoetic strategies and formal
choices made in particular texts. Out of the total of 71 references to the Muse(s) in the
Pindaric corpus, 25 are to the singular Muse, 42 to the Muses in the plural, and only 4 to
single Muses provided with an appellative.?® The data is summarized in Table 2.

To facilitate comparison with the evidence of Bacchylides, I also present a compara-
tive chart with the most important figures (for each of the two poets, the total number of
instances of each type is coupled with percent out of total number of uses in the corpus):

2 Excluded: O.2.27a (later addition, del. metri causa by Aristophanes of Byzantium); Dub.334.3 (no
context; unclear whether singular or plural); P.1.12/P.1.14, 1.8.57/1. 8.60, and Pai. 7b.15/Pai. 7b.19 counted
each as one instance.
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Table 2: The Muses in the corpora of Bacchylides and Pindar: a synopsis

Bacchylides Pindar
Epin. 4000 Epin. 21946
Dith. 1348 Olymp. 6102
Word count DiFh. frag. 3590 Pyth. 7719
Alia 2233 Nem. 5119
Isthm. 3006
Frag. 9106
TOTAL 11171 TOTAL 31052
freq. of Muses (relative to total word count) | 0.268 % 0.228 %
Muses (instances / %) 30 100 % 71 100 %
SING. total 4 13.3% 25 35.2%
generic 3 10 % 11 15.5%
non-gen. 1 3.3% 14 19.7%
PLUR. total 16 53.3% 42 59.1%
choral 5 16.6 % 16 22.5%
meton. 11 36.6% 26 36.6%
NAMED 10 33.3% 4 5.6%

First of all, it should be noted that the difference in overall frequency of references to
the Muses in Bacchylides and Pindar (0.268 % vs. 0.228 %) is not statistically significant,**
which suggests that their usage, at a very basic level, reflects a common feature of choral
lyric at the time: on average, every 500 words one expects an encounter with a Muse.
Turning to specific kinds of such encounters, the most obvious difference concerns Bac-
chylides’s fondness for individually named Muses (33.3% vs. 5.6 % in Pindar), which
is balanced by a striking expansion of non-generic uses of the solitary Muse in Pindar
(19.7% vs. 3.3 % in Bacchylides). Whereas the single instance of the non-generic Muse in
Bacchylides (15.47) is entirely derivative from the conventions of catalogue poetry (DF 1),
in Pindar the Muse is repeatedly referred to as an agent who shares the poet’s effort in the
composition of the text. It is thus very likely that “the Muse” construed as a goddess inti-
mately involved in the poet’s work — a figure of paramount importance for later European
literature — is a Pindaric invention. Although careful observation of this figure in Pindar
reveals older patterns of behavior, particularly that of the prooimial Muse, her ubiquity in
the corpus projects an image that is quite different from that found in Alcman or in the
Homeric prooimia.

On the other hand, there are no discernible quantitative differences between Pindar
and Bacchylides in their references to the Muses in the plural. The metonymic employ-
ment — this category subsumes the numerous attributive uses which approximate the
use of the adjective Movoaiog in Pindar — was clearly an inherited element of the poetic
language, shared by Bacchylides and Pindar (note the identical percentage of total occur-
rences: 36.6%). Yet a closer look at the evidence reveals a curious divergence. Whereas
Bacchylides repeatedly describes the specialist in poetic craft (and principally, himself) by
using set collocations of the type “servant of the Muses” (4.8, 5.13, 5.193, 9.3, 63.1), Pindar
tends both to vary such expressions and to apply them more broadly. In particular, he is

24 The probability that the difference is determined by chance is in this case 46 % (for a difference to
be considered statistically significant one expects this probability to be below 5 %).
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clearly reluctant to describe himself in this way, particularly in the epinikia. In Olympian
6.91, Aineas, the chorus master (and Pindar’s representative) in Syracuse, is described by a
unique expression “message stick of the Muses of lovely hair” (fikopwv oxvtéha Mowodv)
and in Isthmian 9.8 the Aiginetans are praised as “wise stewards of the Muses and ago-
nistic contests” (tapiat e copol Mowodv dywviwv T debAwv). A generalized reference to
poets as “ploughmen of the Pieridai” (ITiepidwv &pdtaig) is found in Nemean 6.32.2> The
declaration in Pai. 6.6 — where the speaker deems himself “a spokesman of the Pieridai”
(Goidipov Iiepidwv mpog@dtav) — is therefore quite exceptional

I believe that Pindar’s avoidance of the traditional means of designating a special-
ist in poetic craft in the epinikia is in part due to his cultivation of a malleable, inclusive
speaking persona, which very often encompasses the singing chorus (cf. Maslov 2015,
105-115). In this respect, Paian 6.6 presents an exception, which probably has to be ex-
plained by the more conventional shaping of the ¢yw in the Paians and in non-epinician
genres more broadly.?’

Pindar is also far less likely than Bacchylides to use traditional appellatives of the
Muses. Compared to Bacchylides’s rather idiosyncratic employment of the figures of Kleid
and Ourania, Pindaric usage is occasional and easy to explain. The mention of Kalliopa in
the list of the traditional virtues of the Epizephyrian Lokrians, where one would expect the
generic Muse,?® is not that surprising, seeing that Kalliopa is interchangeable with the ge-
neric singular in the earlier poetic tradition.?® The appearance of Terpsikhora in Isthmian
2.7 in the description of “songs with silvered faces” exploits the etymological connection
of her name and xopog¢ ‘chorus’ As for the appearance of Kle6 in the ending of Nemean 3,
where her willingness is the condition for further propagation of the “light” issuing from
Aristokleidas’s victory, she both evokes the victor’s name (Aristokleidas ‘offspring of the

%5 An expression “nurslings of the Muses” (Bpéupata Movo@v) is listed among poeticisms in Aristides
Or. 45.3 and, based on context, is attributed to Pindar as a dubium by Snell-Maehler (fr. 352). This attribu-
tion is indeed very uncertain.

26 Cf. Bowra 1964, 3: “Normally, when he speaks of his own function, it is in image or metaphor, but
it is noteworthy that he avoids the vaguer forms of periphrasis, such as calling himself the 8epdnwv of the
Muses (Hes. Theog. 100; Bacch. 5.14), or their 6nn86¢ (Hom. Hymn. 4. 450) or npdémolog (Bacch. 5.192)”

27 Most famous is Pindar’s fr. 150: pavteveo, Moioa, tpogatebow & ¢y, cited by as a parallel to
II. 1.1 by a Homeric scholiast and by Eustathius (van der Valk 1971: 16). Another Pindaric fragment of
three words (fr. 151) — Moio’ dvénké pe — is quoted by Eustathius (1971, 16 and 275). It is not clear if
anything is to be made out of the epic form of the verb (noted in Slater 1969, s.v. &vinut), but Eusthatius’
interest in these fragments may imply their quasi-prooimial function. Note that Eustathius uses the Ionic
form Moboa in both fr. 150 and 151. Further discussion of these two fragments can be found in Maslov
2015, 200. I point to two more examples of self-designation of the speaker in Pindaric fragments: Motodv
/ énaBoréovt[a] moANaxy, [Tawav, 8¢/ €] évvopwy Blvot)av “O Paian, receive the one who frequently has a
share of the lawful/[tuneful?] sacrifices of the Muses” (Pai. 6.181; I follow the interpretation of Kurke 2005,
122-4, taking this line as a reference to the involvement of the Aeginetan chorus in the “sacrifices of the
Muses”). An example of more traditional type of diction is presented in Dith. fr. 70b.25: ¢u¢ § ¢Eaipeto[v
/ k&puka codV éméwv / Moio® dvéotao” EANASL ka[A]A[tixopw “The Muse set me up as a chosen herald
of wise words for Hellas of beautiful dancing places” (reference probably to the poet, but possibly to the
Theban choreuts).

28 Kalliopa is probably introduced for the sake of variatio (cf. the prooimial Muse in 1.3 — note Pin-
dar’s preference for keeping apart generically and functionally distinct types of Muses). This praise of the
inhabitants of a polis for their cultivation of mousiké is a Pindaric topos (Bundy 1986 [1962], 24-6).

29 Passages where Kalliopa stands for the generic “Muse”: Hom. Hymn. Hel. 2; Alcman 27.1 PMG;
Sappho 124.1 LP, §260.11; Stesichorus 63.1 PMG.
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One-of-Great-Fame’) and poses as an embodiment of subsequent kAéog (note the signifi-
cant positioning at the end of the poem).*

Pindar’s achievement lies elsewhere: he was able to transform the non-distinct Muse
of the late epic prooimia into a companion of the poet-composer (and thus a means of
signaling his unique authorship) as well as render her continuously present in the jolting,
uneven movement of the Pindaric epinikion. The task of the following analysis is to show
that, contrary to the received view, for Pindar the Muse was not a pre-defined figure, a
staple of the poetic tradition. Instead, Pindar confronted different kinds of Muses, shaped
by generic contexts that determined their semantic associations and diegetic functions.
Yet whereas in Bacchylides these diachronic patterns are easy to tell apart, and the locus
of experimentation is the domain of individual pvBomnoinoig (as in the furthering of the
idea of the poet as Ourania’s servant), Pindaric usage is more syncretic in that it repeatedly
demands that we see several motivations at once in a given reference to the Muse (in Ta-
ble 3, those are presented in brackets). In at least five cases, where the Muse is mentioned

Table 3: Muse(s) in Pindar (71 total)

SINGULAR 11 |7 nom. (generic) ‘musical |O.13.22, P.4.279, P.10.37, N.1.12 [prooimial],
(Motoa) 25 4 acc. performance, 1.2.6, Pai.14.32 [“clear-voiced”], {1.199.3;
song’ P.5.65 [epaoidic], N.3.28 [break-off],
1.8.6 [prooimial], Pai.4.24.
5 |4nom., the poet’s Muse 0.1.112, O.3.4 [prooimial], Dith. 70b.25,
1 voc. fr.151 [Odyss.]; fr.150 [prooimial?]
3 |voc. DF 2 prooimial — | 0.10.3, P.4.3,N.3.1
opening
6 |5voc., prooimial — P.1.58,P.11.41,N.6.28,1.6.57, fr. Isth.6a.e; N.7.77
1 nom. transitional
PLURAL 2 |voc. DF1 Pai.6.54, Pai.8.102
%‘;‘{‘g‘;“c’ 1nom., |chorus (in myth) |I.8.57-60; P.1.12—4 [epaoidic], P.3.90, N.5.24
‘EAkwviddeq) d gen. — — —
42 10 |voc., nom., | deities of mousiké |O.11.17, N.9.1 [prooimial],
gen., dat. Dith.70a.14 [prooimial]; O.6.21, O.10.96, fr. 287;
Pai.7.15-9 [DF 1]; O.13.96, Pai.12.2 [prooimial],
r.215b.8
6 |1gen; = (met.) mousiké |{r.198a.2; P.4.67, P.5.114,N.10.26, 1.7.23, fr. 155.2
5 dat.
20 | gen. (met.) attributive; |0O.7.7, 0.9.5 [prooimial], O.9.81, P.1.2, P.6.49,
ref. to people (5) | P.10.65,N.4.3,N.7.12,N.9.55,1.1.65,1.2.2,
1.2.34, Pai.6.181, Pai.7b.14, fr.215a.6; 0.6.91,
N.6.32,1.9.8, Pai.6.6, {1.352
ADJ. Movoaiog |4 = above N.8.47 [epaoidic], I.6.2,1.8.61, Pai.9.39
NAMED 4 1 |nom. generic — 0.10.14
(Kleo 2, Kalliopa
Terpsikhoral, |1 |gen. attrib. — L.2.7
Kalliopa 1) Terpsikhora
2 |gen. end of the N.3.83, Pai.7a.7
poem — Kleo

30 Kled makes a second appearance at the end of a fragmentary Paian: K\edg ékatt for the sake of
Kled (Pai. 7a.7). On the abnormal short genitive ending, see Rutherford 2001, 242-3, with bibliography.
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in close association with the ego, I have assigned them to a separate category “the poet’s
Muse,” even though these instances can be derived from the prooimial Muse (except in
fragmentary poems, where the context is insufficient).

In only two of Pindar’s surviving epinikia, a plain vocative addressed to a singular
Muse is placed conspicuously at the beginning.3! The more straightforward example is
the opening of Pythian 4 — Pindar’s longest preserved poem, whose self-conscious reli-
ance on the model of epic narrative is unmistakable:** “it is necessary that today you stand
by the dear man ... in order that you increase the owed breeze of hymns for the Latoidai
and for Pytho” (Zapspov Hev xpr oe map’ avdpl @ilw otapev, edinmov Bacl)\nl Kupavag,
Sppa kwpdlovtt ovv Apkecila, Moioa, AatoiSaioy 0@ethopevov IvB@vi T abéng odpov
Uuvwv). Here the appeal to a single Muse may be taken as an allusion to the openings of
hexameter epics, although this is not borne out by Pindar’s phrasing; one might also think
of the conventional address to the generic (“clear-voiced”) Muse in Alcman and Stesicho-
rus.

The same is true of the opening of Nemean 3, where the speaker beseeches the Muse
to come to Aigina, where “young men, the craftsmen of sweet-speaking revels, wait by
the Asopian water, seeking after your voice (0datt yap pévovt’ én’ Acwmiw pektyapdwv
TéKTOVEG KWpwV 0€0ev Oma patdpevor).” The Muse (Kalliopa) here is a figure for the voice
of the chorus; she has nothing to do with the composition of the text. Yet Pindar contin-
ues, and by a slight shift of emphasis, converts the Muse into a confidante of the poet-
composer:

1ag agBoviav dmale ptiog dpdg dmo-

dpyxe & ovpavod mohvvegéla kpéovTl, Bvyartep,
Soktpov Dpvov: Eyw 6t keivwv € viv 0dpolg
Mopa te kotvdoopat. (N.3.9-12)

Yield an abundance (agpOoviav) of song from my mind. Begin an acceptable hymn for the one
ruling over the much-clouded skies, [Zeus’s] daughter, and I will make it a common possession
of both their voices and the lyre.

The topos of agOovia is the first signal of the ensuing forceful splintering of the per-
sona of the poet and the singing chorus, yet the two are bridged by a reminiscence of
the prooimial Muse — the diegetic device whose function is limited to making the per-
formance “begin” But why begin a hymn to Zeus? This is not to say that such a move is

31 In Olympian 10, the Muse is coupled with “Alatheia, daughter of Zeus” (Buydtnp ANdBeia Aldg),
and both are asked “with straight hand to restrain the blame of falsities that harm guest-friends” (6p08a xept
gpOreTov Yevdéwv évimav aArto&evov). This request (and the coupling) are quite unparalleled, pointing to
the liberty with which Pindar had come to treat this figure. The larger context clarifies the logic of this ad-
dress: “Read aloud to me the Olympian victor, son of Arkhestratos, where he is written in my mind: I have
forgotten that I owe him a sweet song: Muse! but you and Alatheia, daughter of Zeus ...” (Tov Olvpmiovikav
avayvwté pot Apxeotpdtov maida, méOL ppevog EUac yéypamtat YAVKD yap avTt® péAog O@eilwv EmAENad’
® Moio’, &AA& oL kad Buydtnp ANdBeia Atog) The Muse is clearly invoked in her prooimial function — as
suggested by alla ‘but’ following the imperative, Moisa is to be taken closely with the preceding clause (a
song is owed, hence it must be urgently begun, note similar reference to debt of song next to the mention
of the Muse in the beginning of O.3 and P.4). The following request to correct the wrong is primarily mo-
tivated by the introduction of Alatheia. Another possible example of a vocative addressed to the singular
Muse in the opening of the poem is fr. 150.

32 T am referring both to its dialect features (Maslov 2013, 14) and to the choice of a heavily dactylic
version of the dactylo-epitrite.
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unexpected: an epinikion for a Nemean victor can be framed as a hymn to the Nemean
Zeus (who is addressed again in line 65). Nevertheless, the idea that the poem represents,
or includes, a hymn to Zeus is not taken further, nor is it motivated by the preceding
context. The opening of Nemean 3 thus seems to represent a sequence of generically dis-
tinct moves, whose ultimate telos is the conversion of the prooimial Muse into an entirely
different figure, more closely involved in the process of composition rather than perfor-
mance.*?

The same pattern informs the opening of Olympian 3, where the reference to the
Muse could be doubly classified (as “the prooimial” or “the poet’s Muse”). Notably, this
poem is both an epinikion and a cult song for the festival of theoxenia in Akragas.’
Here the opening reference to the visiting gods (Helen and the Tyndaridai) is followed
by a metapoetic reflection, again serving to foreground the persona of the poet speaking
through the choral medium:

... Moioa § obtw mot tapéata pot veooiyalov ebpoVTL TpOTOV

Awpiw pwvav évappdEot medilw

dyhadkwpov- émel xaitaiot pgv evxBévteg m atégavol

npdocovti pe Todto Beddparov xpéog,

QOpuLYYa Te ToKIANGYapuV Kai Bodv adddv Enéwv Te B¢ty

Ajvnodapov maudi ovppei§at pemdviwg, & te [ioa pe yeywveiv... (0.3.4-9)

The Muse thus somehow has taken a stand next to me as I devised a new, still glossy way of
fitting the sound of glorious celebration to the Dorian sandal. For garlands yoked to hair exact
from me a divinely-founded debt, to mix together in a fitting fashion for the son of Ainesidamos
the many-voiced @6ppuyg, the shout of the adloi, and the arrangement of words — and Pisa
[demands] that I cry out...

Several essential elements of Pindar’s metapoetics are on display in this passage: po-
etic presence figured through divine presence,® the discourse of ebpnoig ‘invention;, the
posture of the poet as a mastermind “mixing” together different elements of the perfor-
mance (dance, music, text), and the notion of poetic commission as a xp€og ‘debt, imposed
on the poet by the victor’s glorious achievement. In the context of the present discussion,
however, this passage is of interest because it showcases the metamorphosis of the generic
singular Muse, via the prooimial Muse, into the Muse who oversees the poet’s preparation
for the performance. We are witnessing the birth of a new diegetic frame (and one that
will have a long afterlife): the appeal to the Muse as an aide in the composition of the text.
In contrast to the Homeric Muse, Pindar’s Muse does not dictate the contents of the poem
based on her knowledge of the past or merely incite the singer to perform (as in Od. 8.73),

3 Note also the use of the language of kinship in this passage: the Muse is deemed “our mother” in 1.
2 and then “daughter” (supply: of Zeus), a juxtaposition that makes the poet into Zeus’s progeny. Kinship
metaphors are in general characteristic of the construction of the Pindaric ¢y@: in Pai. 6.12 the speaker com-
pares himself to “a child obeying his dear mother in his heart” (with apparent reference to Pytho); cf. also
L. 1.1. There are some other curious parallels between the beginning of N. 3 and Pai. 6: Aicoopat ‘beseech’ and
the phrase containing the motivation for the address (0datt yap), which emphatically localizes the choral
performance “by the water” (following the mention of the Muses — possibly due to the association of the
Muses with springs, for which see Otto 1955, 30).

34 For a detailed discussion of the theoxenic context of this poem, see Krummen 1990, 217-66.

% Maslov 2015, 201-212.The same verb, napiotnu ‘stand by}, is used in P.4.1.
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but helps the poet in his labor of putting it together. The Muses’ tie to Mnemosyne is be-
ing severed.

Whereas in Olympian 3 Pindar’s starting point is the prooimial Muse, in Olympian
1.111-112 a similar transformation occurs in the case of the plain generic use. In Nemean
1.12 the Muse is said to “be fond of calling to mind great contests” (peydAwv 8 dé0Awv
Moioa pepvaocOar @iei). The same notion is expressed in Bacchylides 3.92, where the
Muse — in this case, referring to remembrance through musical performance — is said
“to nourish the light of achievement” (dpetd[g ye uJév o0 puvobet Ppot@v dpa ofdp]att
@éyyog, dAAd Mobod viv tpéget). Moreover, in Pindar’s Olympian 10.95-96, this idea is
conveyed by the use of the same verb, yet the Muses are referred to in the plural as “the
Pierian daughters of Zeus™: they “nourish broad fame” (tpépovtt & €Vpd KAéog KOpat
ITiepideg A1dg). (It should be noted in passing that this reference to the Muses in the plural
supports the view that in Bacch. 3.92 and N. 1.12 the Muse is in the generic singular.) The
objective description of the function of the Muse(s) is transformed into a subjective state-
ment of the poet’s competence in O. 1.112, where the poet declares: “for me then the Muse
is nourishing a missile most powerful in valor” (¢poi pév @v Moioa kaptepwtatov BEAog
dAkd tpéget).*® As the Muse’s responsibility shifts from the propagation of the memory
of the past (and actual musical performance) to the preparation for future acts of praise
(and thus to the individual poet’s edmopia), a generic Muse takes on the traits of Pindar’s
poetic Muse.

Perhaps the most significant locus of formal innovation in Pindar is the juncture
between segments of epinikia — often signaled by “break-off” formulas.’” These seem-
ingly unmotivated leaps of narrative are to a large extent responsible for Pindar’s later
reputation as a poet of sublime, irrational genius. Within the poetics of epinikion, a form
that sutures together different preexistent primary and secondary genres, these junctures
stand as a reminder of its hybridity. Yet Pindar’s metapoetic choice to focus attention on
the disunited, multifarious nature of his texts demands an explanation. Pindar’s break-
offs — which tend to include an explicit dismissal of the previous (mythical) segment of
the poem as irrelevant to the given occasion — appear to be a perfect example of what
Viktor Shklovsky called “the baring of the device,” referring to the self-conscious display
of the formal construction of a literary text. For Shklovsky, the baring of the device was
endemic to literature.*® I would look for a more specific motivation behind Pindar’s formal
experiments in the changing nature of poetic authorship. Genre mutation puts additional
pressure on the author function, forcing it to do the extra work of authentication, which
would be unnecessary in a text that follows a well-established genre. The hypertrophy of
the Pindaric ego is thus directly related to the innovative nature of Pindaric epinikion.

Pindar is exploiting moments of juncture as occasions for self-presentation and self-
promotion. A comparison with Bacchylides is particularly suggestive here: the only voca-

% The syntax and semantics of &Akd in this passage is disputed; see (Gerber 1982, 170-172) for alter-
native translations. The shifting between objective (referring to the victor, victor’ city, etc.) and subjective
(referring to the ego) statements is a notable feature of Pindaric poetics (the distinction was introduced in
Bundy 1986).

37 The English term is Bundy’s calque of Abbruchsformel (cf. Schadewaldt 1928, e.g. 268). On Pindar
break-offs see Race 1989; on the history of this device, cf. (Carey 1981, 6-7).

38 A classic discussion of the “baring of the device” is Shklovsky’s analysis of Tristram Shandy (Shk-
lovskii 1965, translation of IlIxnosckuit, B. « Tpucmpam Ilanou» Cmepra u meopust pomana. Ilerporpap:
OIIOA3, 1921).
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tive appeal to the Muse in the middle of the poem (following the myth) at 5.176 is neither
used as an occasion to foreground the poet’s presence, nor is it left unmotivated structur-
ally, as it is directly followed by a request to hymn Zeus. While in other respects distinct
from Pindaric usage, this Bacchylidean passage serves as a reminder of the prooimial
provenance of those Muses that are addressed in the middle of Pindar’s epinikia.

If the Muse is seen as an agent whose intervention is crucial to the beginning of the
text/performance, her transposition to the other significant node of the text — as it is
suddenly diverted from its previous course and set on a new beginning — need not strike
us as particularly surprising. It is remarkable (again, in contradistinction to Bacch. 5.176)
that this transposed prooimial Muse in Pindar is generally asked to hymn not Zeus or oth-
er gods, but the victor. In some cases, as in Pythian 1.58-60, a reminiscence of the earlier
pattern persists: “Muse, I bid you sing (kehadfjoar) also at the side of Deinomenes — for
the victory of a father is not an alien joy — come then let us devise a hymn friendly to the
king of Aetna” (Moioa, kai map Aetvopévet kehadfoat mibed pot movay tebpinmwyv- xdppa
& 00k AANOTpLOV Vikagopia matépog. &y’ émert’ Altvag Bacthel gilov éEevpwpev Buvov).
This, in essence, is a request to the Muse to perform at Aetna (which Hieron passed on to
his son Deinomenes). There ensues a catalogue of Dorian settlements (lines 61-66), which
in the following prayer are revealed as indications of Zeus’s long-standing grace: “Zeus the
Accomplisher, ordain such a lot to the citizens and kings near the water of Amenas, as a
truthful account of men” (Zed télel, aiel 6¢ Tolavtav Apéva ap’ H8wp aioav dotoig kai
Baothedow Saxpivey ETvpov Adyov dvBpdmwy 67-68). It is thus possible to regard the
hymn that is “friendly to the king of Aetna” as a hymn of praise addressed to Zeus.*

A similar moment occurs in Nemean 7.75-84, where the speaker interrupts (¢a pe) a
supposedly all-too-lengthy digression to utter a metapoetic reflection, which characteris-
tically converts the hymnic Muse into the Muse of the epinikian poet:

VIKQOVTI ye xapy, i Tt tépav depbeig
avékpayov, o0 Tpayvg el katabépev.
elpey ate@dvoug Ehagpov, avaBdleo- Moiod tot
KOAAQ xpvoov €v Te Aevkov ENépavl’ apd
Kai Aeiprov &vBepov movtiog Deeloio” Eépoag.
A1o¢ 6¢ pepvapévog apuel Nepiéa
noAv@atov Bpdov Duvwy dovel
fovxa. Baothija 8¢ Oewv mpémel
Samedov av tOde yapuépev nuépa
omi-

I am not stubborn — [even] if, lifted up, I cry out something overmuch — [when it comes to]
paying down a favor, to the victor at any rate. It is easy to weave crowns — strike up [on the
lyre]! The Muse, indeed, binds together gold and white ivory and, having fetched it from below,
a lily-like flower of coral.** And, having remembered [masc. sing.] Zeus around Nemea, stir up a
renowned [speaking in many voices?] murmur of hymns quietly: it is fitting in this plain to sing
of the king of the gods in soft voice.

% 1t should be noted that, even beyond this context, Zeus is a very prominent figure in Pythian 1.
Several lines below the speaker again prays to Zeus (Il. 71-72); another prayer to Zeus is found at line 29.

40 For an alternative translation, “rosemary;” see (Egan 2005, 54-7), who compares the hapax moévtia
€epoa to Lat. ros maris (explained as a calque from Greek) and cites evidence for the use of rosemary in
Crowns.
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In this passage, the mention of the Muse (in the nominative case) as the agent respon-
sible for the intricate work of composition — compared to the weaving of a crown — is pre-
ceded by an unmistakable marker of a proem, the middle voice of the verb avafdailopat
‘to strike up on the lyre’*! The sense that, near the end of the poem, Pindar is only getting
started is reinforced by the reference to ritual remembrance of the god, a common feature
of cultic poetry (including the Homeric Hymns). The imperative — self-reflective, rather
than addressed to the Muse (the participle pepvapévog is masculine) — that enjoins the
chorus to hymn Zeus, the king of the gods, again belongs firmly in a prooimial section.
Yet, as in Pythian 1.58-60, the whole apparatus of the hymnic prooimion is put at the
service of the commission at hand. In the process, the prooimial Muse assumes new, dis-
tinctively Pindaric traits.

In several other epinikia, the Muse is addressed in the moment of transition from
the myth to the enkomiastic segment of the poem. In Isthmian 6.58-59, Pindar inter-
rupts the myth, and invokes the Muse before launching into the victory catalogue. Exactly
the same pattern is found in Pythian 11.41, where the Muse is reminded that given that
“she contracted to furnish her voice silvered for pay” (el pioBoio ovvéBev mapéxetv pwvay
VMApYyVpoV), she is to sing the achievements of the father Pythonikos and the son Thrasu-
daos, not the — supposedly irrelevant — myth of Orestes’s rescue and revenge. What
follows is a victory catalogue.*? In itself, the narration of a myth is not irrelevant to the
enkomiastic purpose of the poem, inasmuch as the inclusion of a mythical section assimi-
lates the epinikion to songs performed as part of cult ritual, thus giving more symbolic
weight to the praise of the victor.*> Moreover, an address to the Muse introducing a victory
catalogue suggests another generic affiliation: that of hymns to the gods which contain
their aretology (the narrative of their deeds), and often include catalogues of places of cult
worship.*

Finally, note that in Pythian 11.41 the voice of the Muse is described as “silvered”
It is conceivable that the singular Muse stands as a figure for the performing chorus,
in the tradition of earlier choral lyric. This is confirmed by a parallel from Isthmian
2.6-8 — a passage in which the speaker reminisces about the times when “the Muse
was not yet a lover of profit, nor one who works for hire” (& Moioa [Moboa] yap ov
@ okepdng mw TOT v 00 €pydrig): for at that time “the sweet soft-voiced songs of
Terpsikhora, their faces silvered, were not being bought and sold” (008’ énépvavto
yAvkeiat pehigBoyyov moti Tepyixdpag dpyvpwdeioat mpdowmna parbaxkdewvot dotdat).
The combined reference to Terpsikhora and “silvered faces” suggests a (costumed?)

41 The original technical meaning of the verb was probably ‘deliver a prelude on a stringed instru-
ment (cf. P.1.3; see West 1981, 122, Rocconi 2003, 48-9). On its use as a term referring to the “kitharodic”
prooimion, see Koller 1956, 170.

42 The victory catalogue also follows the transitional invocation of the Muse in fr. Isthm. 6a, but there
is little context to say more about the function of the Muse in this fragment.

43 On intimations of hero cult for athletic victors in Pindar’s epinikia, see Currie 2005 whose conclu-
sions, however, are too far-reaching.

4 In N.6.28-29 the structure is different, as there is strictly speaking no break-off in the text: the
address to the Muse — “come, Muse, direct the glorious breeze of words onto this [household]” — is
embedded in the lengthy praise of the victor’s clan, the Bassidae (and a catalogue of their athletic victo-
ries). Praise through genealogy suggests hymn as a generic precedent. Note, however, that here we may be
dealing with a postponed prooimial invocation of the Muse as the opening of N.6 is occupied by gnomic
material.
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chorus in performance.*® Yet both these passages can also be assigned to the rubric of
“the poet’s Muse.”

It bears emphasizing that this particular, arguably most distinctively Pindaric, func-
tion of the Muse as the poet’s aide is restricted to the epinikia. As I suggested above, this is
due to particular pressure on the composition of the epinikion as a compound genre and
the correspondingly hypertrophied authorial presence. By contrast, the diegetic device
that is distinctive of the Iliad and Theogony (DF 1), and which occurs once in a dithy-
ramb of Bacchylides (15.47), in Pindar only occurs in the cultic genre of paian. Notably, in
both cases where he employs this device Pindar (in contrast to Bacchylides) preserves the
plural number of the Muses addressed. In Pai. 6.54-60 the speaker addresses the Muses:
“But maidens, for you know everything, Muses, you hold this ordinance [or adornment]
along with your father of dark clouds and Mnemosyne, attend to me now: for I arrived
at the broad assembly for Loxias in the [time] of the gods’ xenia and my tongue desires
to [pour down?] honey’s choicest part” (GAAa mapBévol yap, 100” 6t[1], Moioat, mavta,
ke[Aat]vegel ovv matpt Mvapoo[vv]a te Todtov €oxet[e TeB]pudv, KADTE VOV- EpalTan] 8¢
po[t] y\@ooa péhtog dwtov YAukdv ... dy@va Aokia{t} kataBavt evpovv év Bedv Eeviq).
The identity of the speaker is moot: it is possible that this uncertainty serves to ease the
transition from the posturing of the poet as a “spokesman of the Pieridai” in the opening
of the poem to a more diffuse choral subjectivity operative in the body of the poem (since
most of the first triad is missing, this can only be a hypothesis).

The address to the Muses in Paian 6.54-60 is prompted by the preceding gnome “as
to whence [the strife?] of the immortals took its beginning, it is possible for the gods
to persuade the wise (cogovg = the poets), but impossible for mortals to find out” (kai
no0ev aBav[atwv épig &]p&ato. tadta Beoiot [p]ev mbeiv copov[g] duvatodv, Bpotoioty
&’ apdyavo[v ev]pépev). The whole passage may be taken as a reminiscence of Iliad
2.484-492, but note a difference between the Iliadic and Pindaric metapoetics: whereas
the speaker of Iliad 2.484ff says that, in contrast to the Muse, “we/I know nothing” (o08¢
Tt {8pev), thus aligning himself with the mortals of Paian 6.52, Pindar confidently claims
privileged access to divine knowledge. This conceptualization of poetic cogia, which is
particularly characteristic of Pindar (although not narrowly Pindaric, cf. Theognis 1.769-
772), recurs in Paian 7b.15-20, where the speaker prays to the Muses, “for minds of men
are blind, whoever without the Helikoniades seeks for the deep road of cogia” (tJueAali
ya[p avpdv @péveg, [0]oTig dvevd Ehkwviadwy Babeiav ... épeuvd copiag 686v).

The second example of the Iliadic diegetic frame (DF 1) is Paian 8.102-4, where the
Muses are confronted with a question regarding the appearance of the third Delphic tem-
ple: “What was the shape of that temple [wrought] through the artful skills of Hephaistos
and Athena?” (& Moloal To<d> 8¢ mavtéx[vols / Agaiotov makapalg kai ABa[vag / tig 0
pLOUOG €@aiveTo;). As one would expect with this diegetic frame, the Muses immediately
oblige, and the text continues with the description of the temple made of bronze and gold.

45 For the (meager) evidence for the use of masks in choral non-dramatic performance in Archaic
Greece, see Ferrari 2008, 16-7. In case, the description of the songs’ faces as silvered evokes both embellish-
ment and remuneration (Bury 1892, 40-41); see Maslov 2015, 260-262 for further discussion of second-
ary literature on this passage). Note the use of a definite article with Moioa in I.2.6, is unique in all of the
Archaic corpus and appears to be due to a greater degree of personalization in the description of the Muse,
unmatched elsewhere in Pindar.

%6 There is a lacuna in the papyrus; possible supplements are discussed in Rutherford 2001, 309.
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Pindar’s use of this traditional device in the paians, but not in the epinikia, is an im-
portant piece of evidence for genre differentiation within the Pindaric corpus. The con-
trast between the usage in the paians and the epinikia is particularly striking in light of the
fact that Pindar thrice uses rhetorical questions closely related to those that appear in DF
1, but never calls on the Muse(s) in these contexts.*” It appears that Pindar not only uses an
older metapoetics in the paians, but that he also consistently avoids certain devices in the
epinikia.*® T would suggest that Pindar is not interested in employing a highly traditional
device in a genre that allows, and perhaps demands, a more innovative poetics and, cor-
respondingly, a more aggressive and individuated metapoetics. Conversely, the concept
of the poet’s Muse is restricted, in the surviving corpus, to the epinikia,* where Pindar’s
general strategy was to promote his own poetic mythology of the singular Muse, only re-
ferring to the plural Muses in marked contexts.

In fact, if we omit the attributive use of the genitive plural and metonymic expressions,
there remain only nine occurrences of plural Muses in the epinikia, and none of them ap-
pears to permit the substitution of the singular for the plural. In several poems, the Muses
appear as a group of divinities attending, with their choral song and dance, well-known
mythical events: the marriages of Kadmos and Harmonia, Peleus and Thetis (P.3.90,*
N.5.24), and the funeral of Achilles (I.8.57-8).%! The Muses also perform at Zeus’s side on
Olympus, enchanting the thoughts of the Olympian gods (kijAa 8¢ kai datpdvwv B€Ayet
epévag>?), but filling with terror “all that Zeus does not approve of” (§coa 8¢ | tegiinke
Zg0g P.1.12-14). This is not the only possible allusion to what may be regarded as an
epaoidic substratum in Pindar’s representation of the Muses in Pindar.>® In the opening

47.0.10.60-63: Tic 81 motaiviov Elaxe otépavov (cf. the same topos in a fragment of Simonides’s
epinikion [506 ]); P.4.70-71: tic yap dpxa 6é€ato vavtihiag I.5.39-42: Aéye, tiveg Kokvov, tivegExtopa
niégvov (here the answer — Aiakidai — is proleptically provided in the preceding sentence). Christopher
Carey describes this topos as “the epic question to the Muse” (1981, 4), but does not remark on the fact
that Pindar does not address the question to the Muse(s). In the case of P.4.70-71, scholia contain re-
marks on the similarity of the phrasing to the Homeric device (Drachmann 2.116; for discussion see Phillips
2016, 178).

48 Tt is not possible to interpret this genre restriction along the lines of J. M. Bremer’s explanation for
the avoidance of the use of the term Xopdg ‘chorus’ for the performers of the epinikia (namely that an all
too close association with cult poetry was seen as inappropriate in a “secular” genre [1990.55]): the diegetic
frame that involves a request for information, although very old, does not seem to have a specific association
with cult poetry.

4 There may be two exceptions: fr. 150 and fr. 151 for which we have no context. These fragments
could also belong to lost epinikia, as has been suggested for fr. 150 (Snell and Maehler 1989, 128).

50 In P.3.90 the Muses’ performance dedicated to the marriage of Peleus and Thetis takes place “on
a/the mountain” (ypvoapmdkwy peAmopevay év pet Mowodv), which remains unnamed (it is generally as-
sumed to be Pelion; cf,, e.g., Gildersleeve 1885 ad loc.). Perhaps this unusual lack of specificity reflects the
idea that mountains are the proper locus for the Muses’ activity (Maslov 2016, 416-417).

51 In two further poems, the Muses are invited to join the Pindaric k@pog ‘revel’ (Pindar’s unmarked
term for the chorus of the epinikia) as choral divinities: in Nemean 9.1, the Muses are invited to undertake
a “festive procession’, presumably across the Ionian sea, from Sikyon to Aetna, and in Olympian 11.17, the
imperative “there join in the revel” appears to include the Muses.

52 kfla is usually rendered as ‘shafts’ (of song), see (Slater 1969, 278) following (West 1966 ad Theog
708), but, next to 0¢Ayel, a (folk-etymological? purely contextual?) association with knAéw ‘to bewitch’ is
very likely (cf. Maehler 1963, 82). For this verb and its derivates in (meta)poetic contexts, see (Maslov 2009,
29, n. 64).

53 For a hypothetical reconstruction of the underlying conception of the Muses as ambiguous, heal-
ing/harm-bringing divinities see Toporov 1977; further discussion in: Maslov 2016, 438-441. In his unpub-
lished dissertation (1954), Elroy Bundy discusses this paradoxical quality of music in Pythian 1.12-14 in
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of Nemean 4 “wise songs, daughters of the Muses” (cogpai Motadv B0yatpeg) are said (in
a gnomic aorist) “to enchant toils by touch: not even warm water makes limbs as soft as
praise singing along with a phorminx” (8é\§av viv antopevat. 008¢ Bepuov Bwp TéTOV ye
pokBakd Tevyet yvia, Tdocov edhoyia @Opyyt cuvaopog).>t

There remain only two examples where Pindar uses the plural form without an obvi-
ous motivation. Yet closer analysis shows that such a motivation does exist. In O.6.21, the
Muses are said to “entrust” (¢mtpéyovtt) the oath-taking to the speaker, and in O.13.96,
the speaker declares that he has come as an énikovpog ‘ally’ “to the brilliantly-throned
Muses and the [clan of] Oligaithidai” (Moioatg yap dyhaoBpovorg ékwv OAryaBidatoiv T
€Bav émikovpog). A notable literalism in Pindar’s use of juridical categories (Maslov 2015,
223-224) may rule out the use of the (originally) generic singular in the first passage, and
the plurality of the Muses in O.13.96 aids in the construction of the image of a militant
collective comprising the divinities and the victor’s clan.

The evidence thus bears out the hypothesis that Pindar’s singular Muse is not only
restricted to the epinikia, but also strongly preferred in this genre. This is an important
indication that the Pindaric epinikion, in addition to embedding older layers of metapo-
etics, also includes highly innovative elements. In particular, the following two Pindaric
developments are worth emphasizing: the employment of the (originally) prooimial Muse
in transitions between different segments of a poem, and the concomitant transformation
of the generic Muse into the poet’s confidante. Whereas Bacchylides creates a personal-
ized mythology of named Muses, Pindar remolds the figure of the Muse into a structural
element inextricable from the workings of his poetic form.
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NETU MHEMOCVIHBL:
K COIIOCTABUTE/IbHOM METAIIOSTUKE IIMHJAPA 1 BAKXWUIMITA

Bopuc Macnos

B crarbe paccMaTpMBaeTCA BOIPOC O PasHbIX TUIIAX MCIHOIb30BaHMA My3s(bl) B moatuke ITuHmapa
u Bakxunmuja 1 ux NpeeMCTBEHHOCTY 110 OTHOLIEHMIO K 37IETMYECKOll 1 paHHel MennyecKoy mossun. Ha
OCHOBAaHNM JIeTa/IbHOTO 0630pa C/IOBOYIIOTPEO/IeHNA BBIIBUTAETCA TUIIOTE3a O Pas/IMYMI B METallO3TH-
YeCKMX CTPaTeruAX YHOMAHYTHIX IOSTOB: B TO BpeMs KakK Bakxwmip paspabarbiBaeT MHAMBUJYaIbHYIO
M1 OIOTHIO TOMMeHOBaHHBIX My3 (Ipexae Bcero, Ypauun), [Inngap nepeocMbiisieT 6e3pIMAHHYI0 Mysy
SIMYECKON U PaHHEN XOPOBOJI MMPUKY KaK COTPY/JHUILY IT03Ta, BOB/IEYEHHYIO B CAaM TBOPYECKMI ITpoIiecc.
Takum o6pasom, nmenHo y IInugapa Mysa npuo6peraeT — B JOIIOTHEHNE K MHEMOHIYECKOIT I OOy AM-
Te/IbHOI GYHKINMAM, KOTOPble OHA MMe/a B TeK3aMeTPUYeCKOll [0931H, — TOT XapaKTep IMOMOIIHNIIbI
T03Ta B COCTAB/IEHNY OPUTMHATIbHBIX MO3TUYECKIX IPOU3BENEHMIT, KOTOPHIN OT/IMYAET €€ B IO3/HeNIIel
JIUTEPATYPHOI TPaULIAN.

Kntouesvie cnosa: rpedeckas nupuka, SMMHUKNIL, METAIIO3THKA, aBTOPCTBO, Mysbl, [Tnnaap, cranos-
JIEHJ€ JINTEPATYPHI.
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